1) ydeTa U OMOpbl Ha POJTHOM SI3BIK;

2) JTAKOHUYHOCTH TPEJCTaBICHUS TPaMMATHUYECKOr0 Marepuaja B BHUJIEC MPaBHII-
WHCTPYKIIUH;

3) CHUCTEMHOCTH BBOJUMOTO MaTepHaa;

4) WJUTIOCTPATUBHON U SI3bIKOBOM HATJISTHOCTH.

ITogBons UTOT, OTMETUM, YTO CYETHBIE CJIIOBA — 3TO OJHA U3 HEMHOI'MX TOYEK IIepeCceyYeHUs
B PYCCKOM M KuTalickoM s3blkaXx. IIpoBeneHHOE HcCleI0OBaHHE IO0Ka3ajlo, 4TO IOAPOOHOE
pa3bsICHEHUE MPaBUJI yIIOTpeOIeHUs KIIacCU()UKATOPOB B PYCCKOM S3BIKE MTPH MTOMOIIN HATJISITHOTO
CIIOBHMKA MOXET OOJerdyuTh OBJaJeHHE KUTAUCKUMU HHO(DOHAMM MpaBWIIAMH TI'paMMAaTUKU
PYCCKOTO M TIOSICHUTHh HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH SI3bIKOBOM KaPTHHBI MHpPA, TUIIUYHBIE JJISI PYCCKUX
U TPOSIBIIAIOLIMECS B TOM, KaK MbI KJIACCU(DULIUPYEM pa3Hble OOBEKTHI.
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AnTalcKuil roCy1apCTBEHHBIN NEAAroru4ecKuii yHUBEPCUTET

r. bapnayn

KOHIENTBI HIBET U CBET B KOHHENITYAJIbHOM IPOCTPAHCTBE HOBEJLJIbI
JUK. CTEMHBEKA ‘BURNING BRIGHT’

AHHOTamUsA. B uccredosanuu nposooumcs ananus xouwyenmos I[[BET u CBET, xomopwie

PACCMAMPUBAIOMCA 68 PAMKAX XYOOHCECMBEHHO20 MeKCma KaK UHOUBUOYAIbHO-AEMOPCKUE

KOHYenmul, ucparowue Kioyegylo polb 6 nepedaye UOelHO-MeMamuiecKo20 CcoO0epHCaHusl
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npouseedenus. [Ipeomemom uccriedo6anus blcmMynarom JeKcudecKue cpeocmed penpe3eHmayuu
konyenmos L[BET u CBET, yuacmsyowue 6 nocmpoenuu cemanmuyeckou CmpyKmypbl meKcma 6
cocmase CMUIUCMU4eckux cpeocma u npuemos.

KiroueBble cji0oBa: KOHIENT, ()EHOMEH IIBETA, SI3BIKOBAS PEMPE3CHTAIMs IIBETOBOTO 3HAYCHUS,
CEMaHTHKA, XyJI0’)KECTBEHHBII TEKCT

l. Yu. Kolesov,
V. V. Kucher

COLOR AND LIGHT AS A MEANS OF CONSTRUCTING CONCEPTUAL SPACE OF
BURNING BRIGHT BY J. STEINBECK

Abstract. The study analyzes the concepts of color and light, which are considered in the
framework of the literary text as individual author's concepts that play a key role in conveying the
theme of the work. The subject of the study are lexical means of representation of the concepts of
color and light, participating in the construction of the semantic structure of the text as a part of the
stylistic devices.

Key words: concept, color phenomenon, language means of conveying the meaning of color,
semantics, literary text

Hacrosimee uccinegoBaHue IMOCBSIIEHO HM3YYEHHUIO LIBETOBBIX HOMHUHALIMM KaK CpEACTBa
sa3pikoBOM  peripeseHTanun  koHnentoB LIBET u CBET, wux 3HauumoctTn u (QyHKIHSIM B
XYJ10)KECTBEHHOM TEKCTE.

AKTyalTbHOCTh UCCIIEIOBaHHUS OOYCIIOBJIEHA TEM, YTO M3YUYCHHE S3BIKOBOW pENpe3eHTAlNN
koHuenta [[BET kak mnepuentuBHOrO KOHLIENITA BHOCUT BKJIAJ B HCCIEIOBAHHME IIPOLIECCOB
OTpaXEHUs CO3HaHMEM OOBEKTUBHOTO MHupa. B uacTHOCTH, aHajIM3 CEMaHTUKM HOMMHALUH,
penpe3entupytomux KoHuentsl [IBET u CBET B Xy10XeCTBEHHOM TEKCTE, MO3BOJISIET BBISIBUTH
JOTIOJTHUTEIBHBIC IPU3HAKU U CITOCOOBI SI3bIKOBOM O0OBEKTHBAIIMN JAHHBIX KOHIICTITOB.

[lens uccnenosanus — onpenenuts poib kKoHuentos LIBET u CBET B koHcTpyupoBaHun
KOHIENTYaJIbHOTO MIPOCTPAHCTBA XYJ0’KECTBEHHOTO TEKCTA.

TeopeTnueckoii OCHOBOW HCCIENOBAaHUS TOCITYKUIM HaydHble palboThl B o01acTu
KorHuTUBHOM JuHrBHCTUKM (M. . Anedupenko, A. II. baGymkun, H. H. bonnsipes,
B. U. Kapacuk, B. I'. Kommanckuii, E. C. KyOpsaxosa, [x. Jlakopd, /1. C. Jluxauyes,
B. A. Macnosa, M. B. Huxwutun, 3. JI. IlomoBa, E. B. Paxumuna, T. T. CkpeOrona,
10. C. Crenanos, U. A. Crepuun, C. I'. Tep-Munacona, 0. B. Turoa), cyniHoCTH HOMUHAIUU
(E.C. Kyo0psixoBa, B. H. Temusa, B. I'. Kommanckuii), ceMaHTUKH ¥ CHUMBOJIMKH I[BETa
(P. B. AnumniueBa, A. A. bparuna, A. I1. Bacunesuu, A. BexOunikas, A. A. Ucaes, JI. A. Kauaesa,
B. B. KonecoB, E. A. Makaposa, M. B. Makeenko, B. A. MacnoBa, B. A. Mockosuy,
I'. T'. Ilonumyk, H. B. Cepos, M. I'. Cne3kuna, T. FO. Cetnuunas, A. A. Ucaes, P. M. ®pymkuHa,
A. Steinvall), crunmuctnuecknx ¢yukmuii HommHamumii meta (JI. W. Jlomem, JI. A. Kauaera,
H. B. Konresa, I'. I'. [Tonumyk).

[IBeT B XyJOKECTBEHHOM TEKCTE BBICTYMAaeT OCOOBIM WHIMBUAYATHLHO-aBTOPCKUM
KoHIlentoM [1], 4To O0OYyCIIOBIIEHO Kak CYOBEKTHBHOCTBIO I[BETOBOTO BOCIPHSATHS, TaK U
YHUKQJIBHOCTBIO BO3HUKAIOIIMX B CBS3M C BOCIPUATHEM IIBETAa JUYHOCTHBIX CMBICIOB,
c(hOPMHUPOBAHHBIX O] BIUSHUEM KYJIbTYpbI, COIMyMa ¥ UHAUBHUIyAIbHOTO OIBITA, BKIIOYAs OTBIT
XYJI0’KECTBEHHO-ICTETUUECKOTO OCMBICIIEHUsI Mupa. B Xyn0XKeCTBEHHOM TEKCTE JIEKCHKa CO
3HAYEHHUEM I[BETa YYaCTBYET B peal3alllii OCHOBHOW KaTerOpUHU TEKCTa — o0pa3a aBTopa, OTpakas
€ro MparMaTuueCcKhue YCTaHOBKH, OTHOIICHHE K OMHMCHIBAEMBIM COOBITHUSAM W JIUIAM, YUaCTBYS TEM
caMbIM B Iepeiaue uIeiiHO-00pa3HOro coiep>KaHusl TPOU3BEICHHUS.

Jlns XynoKeCTBEHHOTO TEKCTa XapaKTepHO €IWHCTBO (OpMBI U COJEpKaHus: J000i
AJIEMEHT XYJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa SBJIICTCS CTPYKTYPHO 3HAYMMBIM, & €0 CMBICI HE MOKET OBITh
CEMaHTHUYECKH TPEACTABICH HE3aBUCUMO OT sI3bIKOBOTO odopmiieHus [2, 3]. OCHOBHOU eauHULICH
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CMBICIIOBOM CTPYKTYphl TEKCTa SBJSETCS KOHIENTYyalbHO-3HAYUMBIH CMBICI, IOJ KOTOPBIM
MMOHUMAETCS CMBICI, KOTOPBIA HEMOCPEACTBEHHO COOTHOCUTCS C KOHIICTIIIMEH TEKCTa B LIETIOM, T. €.
aBTOPCKOE BHJIEHHWE HEKOTOPOil mpobiembl. KoHenTyaabHO-3HAUMMBIM CMBICT HaXOJUT SA3BIKOBOE
BEIPQKCHHUE B CIIOBE-MMEHH KOHIICTITA, KOTOPBIM MOXKET OBITh MPEACTABICH PSAOM CHHOHUMHYHBIX
BBIPQXXEHUI, a TaK)Ke TEeMAaTUYECKOM IPyNION CIIOB C COOTBETCTBYIOIIUM IPEIMETHBIM 3HAYEHHEM

[4].

HBET u CBET urpatot KI104€BYIO POJib B PACKPBHITUHN UIACHHO-TEMATHYECKOTO COACPIKAHUS
HoBewwibl Jk. CrelinOeka «Burning Bright». IlepBeiM 37eMEHTOM HOMHHAIMOHHOW IIEMOYKH,
COCTABJISIFOLIEH TEMAaTUYECKH CTEp)KEHb TEKCTa, SBIISIETCS HOMUHALIMS, PENpPE3eHTUPYIOLas
konrent CBET, ums npunararensnoe bright: 1) radiating or reflecting light; luminous; shining;
2) filled with light; 3) vivid or brilliant [5].

BriHeceHHas B 3ariiaBie HOBeJUIbI HOMHHAIMs Dright Hajenena KoHLeNTyaabHO-3HAYUMBIM
JUIA peaiu3aluu UIeiHO-00pa3HOro coJiepsKaHusl HOBEJUIbI CMBICTIOM. 110 OTHOIIEHUIO K 3arjaBUIO
TEKCTa aHaJIM3 KOHLENTYaJbHOM CTPYKTYphl OCYILECTBISETCS ABaXKIbl: A0 YTEHHS HAa OCHOBE
3aroyioBKa (YOpMHUPYETCs KOHLENT-MUHIUMYM, a MOCJe MPOYTEHHS — KOHLIETIT-MakcumyM [4, ¢. 493—
496]. IlepBblil BapuaHT MPOYTEHUS 3arjiaBUsi HOBEJUIBI, COCTABJISIONIMNA COJIEp)KaHUE KOHIIeNTa-
MUHHMMYMAa, PEaJM3yeTCsl 32 CUET OTCHUIKM K CTUXOTBOpEHHIO Ywibsima brelika «Turp, o Turp,
CBETJIO TOpAILLIUI), KOTOPOE TaKXKe MPUBOAUTCS B KaueCTBE ANUrpada HOBEIUIbL:

Tyger! Tyger! burning bright

In the forests of the night,

What immortal hand or eye

Could frame thy fearful symmetry? [6]

3a nasBanueM «Burning Bright» ctout denoBek CHIbHBIN W OJArOPOIHBIN, KAaKUM TepoOit
CTaHET B KOHIIE NTpou3BeeHus. [lepBoMy pouTeHHIO 3aryiaBus ClIOCOOCTBYET U (DOHETHUECKOE €ro
odopmileHre, mepenarolee XyI0KEeCTBEHHYI0 HHGOPMAIUIO MPU MOMOIIY MpUEMa aJUTUTEepaIUH:
3BYkKH ‘b’ M ‘r’ (CMBIYHBIA, B3PBIBHOM M TBEPAbIH, APOXKAIIMA COOTBETCTBEHHO) BBI3BIBAIOT
aCcCOIMALIMIO CO 3BEPUHBIM pbIkoM. O/IHAKO, MPEXKIE YeM BOCCHATD 110100HO OIeHKOBCKOMY THUIDY,
IJIaBHOMY I'epOol0 PEICTOUT NEPEXKUTH TyXOBHOE MTPEOOpaKeHHE.

Bropoe npouTeHHe 3arJaBHOrO KOHLENTAa — 3TO YEJIOBEK, KOTOPOro OYyKBaJIbHO CXKHMIalOT
BHYTPEHHHUE IPOTHUBOPEUMSI: TAKUM Iepoi ImpelcTaér B Havasie MmpousBeaeHus. JlaHHas TpaKTOBKa
3aryaBusl BO3MOXKHA TOJIBKO IIOCIE IPOYTEHMsI BCETO IPOU3BEACHHS, KOTAAa €ro CMBICIOBas
CTPYKTYypa, 4epe3 IMPOTUBOMOCTABICHUE IPYIMM HOMHUHAIUSAM, MOMOJHUTHCS JOMOJHUTEIbHBIMU
CEMaMH.

[lenouka HOMUHAIMI, 0003HAYAIOLIMX MPOTHBOIOJIOKHBIE I[BETA, a TAKXKE CBET U ThbMY,
IIPOHU3BIBAET BECh TEKCT, oOecredyuBas €ro ILEJOCTHOCTh M CTYNEHYaTOe pa3BUTHE CIOXKETa.
KonunuectBenHo HomuHanuu, penpeseHtupyromue konuentsl LIBET u CBET, mpencraBiens! B
TEKCTE CIeyIOIUM 00pazoMm:

black (21), blackness (3)

light (18), lightly (4), alight (1), lighted (1)

dark (17), darkness (4), darkened (1)

white (17), whitely (2)

shining (7)

bright (5)

Pacnpenenenne B Tekcre Haubosee  YHNOTPEOMTENbHBIX HOMUHALUUKA  BO3MOXKHO
CXEMaTM4YECKH MPEACTaBUTh MpU IOMOIIM  IporpamMMmbl-koHKOpaaHcepa (AntConc) —
KOMITBIOTEPHOU TpOrpaMMbl, MO3BOJIAIONIEH AaBTOMAaTHYECKH CO3/1aBaTh KOHKOPAAHC, TO €CTh
CIMCOK NPUMEPOB YMOTPEOICHUsI CJIOBa B KOHTEKCTE MJIM IEepeyHe KOHTEKCTOB. BepTukaabHbIE
TuHUM B rpade ‘Plot’ cOOTBETCTBYIOT OTAEIbHBIM CIOBOYNOTPEeOIeHUSIM HOMUHALUHK (cM. Tald. 1—
4).
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Taoauna 1.
Busyanuszanus pacnpeesieHusi B Tekcre HomuHanum ‘black’

DocD DocPath DocTokens Freq MormFreq Dispersion Plot
1 burning bright.bd 24918 A 842.764 0.687 ‘ “ ‘ ‘ | ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
Ta6auna 2.
Busyanuzanus pacnpejaejieHusi B TeKCcTe HOMUHauuu ‘dark’
DoclD DocPath DocTokens Freq MormFreq Dispersion Plot
1 burning bright.tet 24918 17 682.238 0,696 HH ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ H ‘
Tabuauua 3.
Busyanuzanus pacnpejaejieHusi B TeKCTe HOMUHauuMu ‘light’
DocD DocPath DocTokens Freq MormFreq Dispersion Plot
1 burning bright.be 24918 18 722,369 0.548 ‘ ‘H ‘ ” ‘ ‘ ‘ ‘
Tabuauua 4.
Buszyanuzanus pacnpejaejieHusi B TeKCTe HOMUHALMU ‘white’
DocD DocPath DocTokens Freq MormFreq Dispersion Plot
1 burning bright.tct 24818 17 682.238 0.561 H |H ‘ H ‘H

ComnocraBus I/I306pa)KCHI/I$I, MOKHO 3aMCTUTb KOHUCHTpALUIO HOMI/IHaIII/Iﬁ B CHJIBHBIX
NMOo3nNUAX TCKCTA — €0 Ha4YaJIi€ U KOHIIC, UTO MOAYCPKHUBACT 3HAYUMOCTDb HOMI/IHaI_II/Iﬁ OBE€TAa U CBETA
B CEMAHTHYECKOU CTPYKTypE TEKCTa.

SI3p1KOBOM ,HOMI/IHaHTOﬁ B HBeTOBOﬁ CXCME IMPOU3BCACHUSA SABIACTCA HOMHUHALIUN black — B
TEKCTe HOBEJUIBI MpucyTcTByeT 21 e€ cinoBoynorpebnenune. Homunamms black umeer crnemyromue
3HaAYCHUI.

1) being a color that lacks hue and brightness and absorbs light without reflecting any of the
rays composing it;

2) characterized by absence of light; enveloped in darkness;

3) soiled or stained with dirt;

4) gloomy; pessimistic; dismal,

5) deliberately harmful; inexcusable;

6) boding ill; sullen or hostile; threatening;

7) without any moral quality or goodness; evil; wicked;

9) indicating censure, disgrace, or liability to punishment;

10) marked by disaster or misfortune;

11) wearing black or dark clothing or armor;

12) based on the grotesque, morbid, or unpleasant aspects of life;

13) illegal or underground;

15) showing a profit; not showing any losses;

16) deliberately false or intentionally misleading [5].

M3Ha4ambHO B TEKCTE HOBEIUIBI AKTYAJIIU3UPYCTCA eé npsAMO€ HOMHUHATHUBHOC 3HAYCHUC!:
HOMMUWHAIIUA black HCIIOJIB3YCTCA B OMMMCAHUN BHCIIHOCTHU I'JIaBHOI'O I'€poA — €ro rijiasa 4€pHbI, KaK
yToJb Ha CBEXeEM cKoJe (mpumep 1):

(1) ‘You have the blackest eyes — like new split coal — that black!’ [7].

[TocremenHo »dTa dYepra MpHOOpETaeT pOIb T[JIABEHCTBYIOMIEH B  OMUCATEIHHOU
XapaKTEPUCTHKE TTepcoHaxka (mpumepsl 2,3):

(2) ‘Your eyes are so black...” [7].
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(3) Joe Saul swung around to her, his face dark and serious [7].

3a CuéT MHOTOYMCJIEHHBIX IIOBTOPOB HOMHUHAIMH, PEIPE3CHTUPYIOIIME YEPHOTY U ThbMY,
CTAHOBSATCS JIEUTMOTHUBOM HOBEIUIbI, CHMBOJIU3UPYS MEPEKUBAEMYIO IIABHBIM I'€pOEM Tpareauro
(mpumepst 4, 5):

(4) ‘You should — you must — search in your dark crippled self for the goodness and the
generosity to receive’ [T].

(5) ‘Take down your hands. Stop trying to hide in the dark behind your fingers’ [T].

Jpyr rinaBHOro reposi Npu3bIBaET €ro0 HAWTH CWIbBI B CBOEM HMCKAJICUEHHOW TEMHOM ayIle
(mpumep 4) u nepecTaTh NPATATHCA B TEMHOTE (TIpUMeEp 5).

B oskcmmkammu obpasa TbMBI MMEET MECTO HE TOJNBKO JICKCHUECKHI TOBTOp, HO M
CMHOHMMHYECKHI TOAXBAT Yepe3 aHTOHMMHUYECKYyto HoMmuHaiuio light. ['aBHOMY reporo ciemyer
OTKPBITO 3arOBOPUTH O TOM, YTO €r0 OECIIOKOUT, MPOJIUTh Ha 3TO cgem (Tipumep 6):

(6) It’s time we sing this trouble out into the air and light [7].

HemanoBaxkHyto posib B pacKpbITUM UJAEH NPOU3BEACHUS UIPalOT MeTadopbl C JIEKCUKOU
[[BETa, a TaKXe JICKCHKOW, 00Jiajarolieil TeMaTu4eckoil COOTHECEHHOCThIO ¢ uiaeel cpera. Tak,
HEOIPEENIEHHOCTD, JK/1yIllas Ieposi, CPaBHUBAETCS C JUIMHHOW JOpPOroi B CyMepKax (mpumep 7) u
TEMHBIM OKeaHOM (Tipumep 8):

(7) ‘But you — if you ever require sureness you have a long twilight way fo go’ [7].

(8) ‘Now you will be all alone on your particular dark ocean’ [7].

[To mepe pa3BuTHs CrokeTa mpoTuBomocraBienne HomuHarmu light-dark u white-black,
CTAHOBUTCS CHUMBOJHMYECKHM BOIUIOIICHHEM TJaBHOM WAEH NpPOU3BEIEHUS: OOpbObI B UEIOBEKE
TEMHOT'0 U CBETJIOr0 Hayall:

(9) ‘... and we raised a little light on the world so that it was not edged in darkness .... And
then — oh, timidly we put out into the blackness, crept blindly out and found it was not black at all
but another bright worild’ [7].

B npumepe 9 nyxoBHBIM pocT cpaBHUBAETCS ¢ JBUKEHUEM U3 TbMbI K CBETY: pa3BepHyTas
MeTadopa COMPOBONKAAETCS MCIOIb30BAHUEM KOHTPACTHOM JIEKCMKH, MMEHYIOIIEH LIBET U CBET
(darkness, blackness — light,bright).

B kxoHeuHOM uTOre, BCE MPOM3OILIEAIIEE Iepod Ha3blBa€T MMEHAMHU CYIIECTBUTEIbHBIMU
black, blackness, BknanpiBast B HUX niepexutoe otdassue u 60ib (mpumepst 10, 11):

(10) ‘Now that the black is lifted | can speak of blackness’ [7].

(11) ‘Now that the black is up I can speak of black, but I can’t remember it very well’ [T].

[ToBTOp HOMUHALIMM KaK HAa YPOBHE JIEKCEMBbI, TaK U HAa YPOBHE MPEUIOKEHUS TOAYEPKUBAET
3HAYUMOCTb CBEPIIMBILIEHCA B HEM MIEPEMEHBI: TENEph, KOI1a ThMa paccesyiach, s MOTY TOBOPUTH O
HEW.

Komno3umus nmpousBeneHus: 3aKo0JIbLOBBIBAETCS MOCIEIHUM 3J€MEHTOM HOMMHALMOHHON
[ETIOYKH, KOTOPBIM BBICTYIAIOT JIeKceMbl, penpeseHTupyromux konuent CBET — light u shining
(mpumep 12):

(12) ‘With all our horrors and our faults, somewhere in us there is a shining. That is the
most important of all facts. There is a shining.

| had to walk into the black to know — to know that every man is father to all children and
every child must have all men as father.

Mordeen said, “It is very dark. Turn up the light. Let me have light. 7 cannot see your face.”

“Light,” he said. “You want light? | will give you light.” He tore the mask from his face,
and his face was shining and his eyes were shining’ [7].

Ha neGomnbiioM oTpe3ke TeKcTa Ha 2 HOMHMHALIMM, OOO3HAYaroulue TbMY, MPUXOAMUTCH 7
HOMUHAIIMH CBETa, UTO ABISAETCS KyJIbMUHAIMEN H1eHHO-00pa3HOI COCTaBIAIONIEH TPOU3BEICHUS.

Takum oOpa3zom, HoMuHauH, penpeseHtupyromue konuentsl [IBET um CBET, urpatot
BEAYIIYIO POJIb B pealH3alui HACHHO-TEMAaTHYECKOTO CojepikaHusi HOBeJUibl «Burning Brighty,
YTO MOATBEPKAAETCA CAEAYIOIIMMU MOJ0KECHUSAMU:
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1. Homunarust bright, sBassice mepBeIM  3IIeMEHTOM HOMHHAIIMOHHOM  IIEMTOYKH,
COCTaBJISIONIEH  CEMAHTHYECKYI0 OCHOBY  TEKCTa, BBICTYMAeT  KJIIOYCBBIM  DJICMEHTOM
KOHILIENTYaIbHOM CTPYKTYpBI TEKCTA.

2. BHYTpUTEKCTOBBIE OTHOIICHMS IPOTUBOIOCTABICHUS, BO3HUKAIOIIUE MEKIY
JEKCEMaMH CO 3HAYE€HHEM IPOTHBOIOIOKHBIX I[BETOB, a TAKKE CBETA U ThbMBI, SBIISIOTCS
CpeZ[CTBOM BBIpa)KeHI/ISI pa3B0pan/IBafomer005{ BHyTpeHHeFO KOH(l)JII/IKTa, HepemHBaeMoro TJIAaBHBIM
repoeM.

3. OI[HI/IM N3 OCHOBHBIX Cpe[[CTB SMOIIMOHAJIBHOI'O BO3HeﬁCTBHﬂ U HOCUTCIIEM
XyI0’KECTBEHHOM MH(POPMALUU B TEKCTE HOBEJLIBI SBISETCS [MOBTOP HOMUHAIIMMI 1[BETA U CBETA HA
JIEKCHYECKOM, CHHTAKCHYECKOM M CEMAHTHYECKOM YPOBHSX, M XY/JI0KCCTBEHHBIE CpE/ICTBA
BBIPA3UTEILHOCTH: CPaBHEHUE U MeTaPOpa ¢ KOMIIOHEHTOM LIBETA.

TeOpeTI/I“IeCKaﬂ 3HAYUMOCTBH HUCCJICOOBAHUS 3aKJIFOYACTCA B HpI/IMeHeHI/Ie K I/IHTepHpeTaHI/II/I
XYIOKECTBEHHOTO MNPOM3BENECHUS IOIX0/a, IPU KOTOPOM aHaiM3 CEMaHTHYECKOM CTPYKTYphI
TEKCTa OCYIIECTBISICTCS HAa OCHOBE JIEKCHYECKHX EIMHUI], PENPE3CHTUPYIOIUX KIIFOYEBbIE IS
UJIEHHO-TEMATUYECKOrO COAEPKAHUS IPOU3BEICHHS KOHLEITHL.
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AnTalcKuil roCy1apCTBEHHBIN NEAArornueckKuii yHUBEPCUTET

r. bapnayn

ACTHOHHMMBI B PYCCKOM SI3BIKE: UCTOPUKO-3TUMOJIOTI MYECKUNA ACHIEKT

AHHOTAUMA. B cmamve 6 UCMOPUKO-DMUMONOSUYECKOM ACheKme PAcCMampueaemcs O0OUH U3
81008 OUKOHUMOB — ACIMUOHUMbL, OO KOMOPLIMU NOHUMAIOMCS HA38AHUSL CMOIUY PA3HLIX CIMPAH
mupa. I[Ipedcmagnennvie monoOHUMbL UCCIEOVIOMCA KAK 3AUMCMBOBAHHbIE UMEHA cOOCMBEHHble, Ha
NPOUCXO0IHCOCHUE KOMOPBLIX CYUWeCmeyiom paziudnslie moykuy 3penus. [1o muenuro asmopos cmamol,
co3pena Heobxooumocms 000ouenus maxou ungopmayuu 6 eude Crosaps acCMuUoOHUMOS 8 PYCCKOM
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